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KRÁYCZEGO KORONNEGO, 
Mälborlkiego Ekonoma, Brátyárilkiego, 
Lankoryalkiego &c &c. 


"STAROSTY 


Pana i Dobrodzicia. 


le ttažnik moy, abo taczey Koronny ftražník 
v6 B. Stániflaw chetliwie fig w-dom W MM. 


40740 Páná zapufzcza, idko do wićlkiego Utze- 
dnika; oraz Kawáléra i Pułkownika dzielnego. Tdzie 
KOSTKA 


Do JAŚNIE WIELMOŻNEGO 


63028 (m) RE | 
PA ak ma progi nieznane, ale w Dom Jaśnie |... 
b»fe. Caftel. Wielmoznych DZIALYNSKICH, per anguina ne- a wolil 
lanoDobrin. XUS Z loba zkolłigowany. dzie Blogoflawiony lez ui | reri, qu 
Eus ta w dom minima Societati IESU dobroczynne 2yczli- W M? 
latins Culm WY: ktory nietylko de bonis [uis Collegium W Grudziądzu dźiw, Ż 
Papro. Her. afyndował ,a drugie ofobliwą fzczodrobliwością fovit mada 
do auxit, ido tych Czas, zm Perfona W. MM Pana do- | ny. 
brotliwym afektem fovere nie przeitaWa; ale też? cor- | poczu 
DeM. rem pore fuo tga Zakon Subjektami godnymi fuplemgnto+ | niew 


PAR S ; ; j ES zda : x | 
"cde wal  lrozumiem nie przyganı Światowa politia, ze i Oyc 
wok elako zacnych Senaterow Syn, Wnuk,Prawnuk %c. | Dla te 


dina. Me- zabiera w dom W MM Pana 4 fendis Senatórfki : kto- czątki 
yian. fol 314 ‘ ; y 4 Ar : 
n 396. fomu nienowina iednegoz czalu,kilku oraz W otewo- kigm 
RR TR, x è ys = Z LER 
Bus fife dow,Kafztelanow, na Senatorfkie [ubfellia wyfadzać. A iacioł 
Palatini Si- CO tEŻ iawna,ze niemalz prawie W/oiewodztwaw Pol: | £0 W 
Pi rdf, (ZCZE wielkiey i Prufkicy ziemi, ktofc goby Palatinas cu: od Si 
Broflenfs rules (© mądrych Bifkupach; Kafztelanach, Marfzał | fiic 
Pomerania’ kach Podfkarbich, nic interea) Panowie zKościelca; 14 ty ník 
Infiri Senatorie auctoritatis fama, nie ofiadali. He wie- | tem 
dzieć mogę, Poznanfkie Woiewodztwo trzech, Ka- Kaw: 
lifkie czterech, Sieradzkie iednego, Staniffawa z Ko- | nach 
ścielca Generała W ielko-polikiego:£Łęczyckie dwoch, | víkk 
Brzefkie w Kuiawach ośmiu , Jnowłocławfkie dwuna- wie v 
ftu ,Chełmińfkie pigciu, Malboríkie dwoch [ zdamiń ig) potr 
Pomorfkie ttzech miało magni Nominis W otewodow opre 
{woich,z-tey jedney familicy. ziedney mowig;bolu- 0° 
bo dinerfa Kofcieleckich i Działyńfkich nomina, atoli Słob 
jednaž flerps do*origo immediata z Kolciel ca. Aleé | dart 
i w famey W MM Pana Ofobie, powagę i ftatek Pań- M.N 
fki, rozum wyfoki, poradę przezorna,a ftaropolfkie- nyc 
go kandoru pełną 1 Oyczyznie życzliwą, ceterags deco- 
ra wielkigmu Senatotowi przyzwoite ktozby nie u- WE 
znał” tylko że W M M Pan niechcelz bydź feflinus ad , “20 


honores Senatorios , aczzc tuż emerite deflinatos Virtuti : dra? 
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a wolifz ic multiplicatis iefzcze in Patriam obfequiis mè- 
veri, quàm babere. Że tedy Dom Jafnie Wielmożny 
W MM Pana flat fig prawie Reipublice Senaculum , nie 
dźiw, że B. Stabifław Koftka do niego fig zapufcza zgro- 

mada godnych Senatorów, Przodkow fwoich i Rodzi: 

ny. Aze Strażnikięm fig Oyczyzny i Obrońcą bydź 
poczuwa , gdziezby mu zmierzać miley było? iezeli 

nie w dom, ktory zdawna tak Kofciola Bożego, tako 

i Oyczyzny defenfionem paribus curis fufcepit 22? prafiat. 

Dla tego fnac Jandatifftmi Majores W MM Pana na po: Paul bes 
czatku fig, Ogoniamt „i teferam centilitiam Ogończy- de db AA 
kiem zwali; ŻE mężnie oganiali Oyczyzne od nieprzy- ¿9 jub an 
iacioł okolicznych: także od impetycyi Kofcioł, i ie- "^ 

go wolnofCi: a dla tey fnać kolcioľa obrony,barziey niż 

od Siedlifka iwego Kofcielca Kuiawfkiego Kofcielecki: 

mi ich, tak jako potym od dzielney 1 ręki i rady Dzia: Mies 
łyńfkimi nazywano. Czego tež niezbitym dokum¢n- UAR 
tem Rodzic W. MM Pana nie-porownaney odwagi 
Kawaler,w Szweckich, Mofkiewfkich, Kozackichwoy- "Fa. Ke 
nach: mianowicie w dwuletnicy Olfzackiey i Cudno- "rod 
wikiey expedycyach: ktory nie tylko fubftancyą pra- cimes » 
wie wfzytke; ale i życie Oyčzyznie impendit: z tak wielu 01155 
potrzeb, nic 7” premium {woich przewag nie odnofzac, Q^ the 
Oprocz decora vulnera, meritorum confcientiam, nieprzy- 1660; 
iacielfkie znaczki, a miariowicie kilka Choragwi pod 
Słobodyfczami, wlafna ręką, w krwawym Marfie wy-y. ... 
darte, Idem anime tuendé “Patria do’ Ecclefie w we 
M.M. Panu tantis Majoribus godny,4 ten tak w woien- beli Sere 
nych tretach pod Zwanieckte, Budziackie Sc. Kampa- mesich o 
nie,iako i w publicznych obradach i ftaraniach, ofobli- 

wie ptzy MarfzalkowaniuSeymowym i Trybunalfkim, 
uznała Oyczyzna, ulubiť /pedłator ex alto Blogoflawiony 
Grażnik: i teraz w tey fwoiey pochwale ( wdom W.M: 

M Pana iakoby de «ele kondefcenduiąc ) chcé venerar. 

Ktoremü 
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Ktoremu ia kredens uczyniwizy,a wiedząc że nie trze- 
| ba mi pluribus parare locum “Beato bofpiti w atekcie, do ` 
P. a in obvia každemu fummá W.M MPana humanitate, ta- 
| lamum "retrako: fam fig tylko pilzg miedzy unizone 
a życzliwe flugi W M M Pana 1 Dobrodzicia 
| Beg 
| 
i 
Andrzey Duryewfki. S. J. 
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Beati. 


| berku, Przodkow i Rodziny dZifieyfzego Polaka Blo- 


Beati fervi illi, quos, cum venerit Dominus, in- 
"uenerit. vigilantes. Luc. 12. 


ASE Wazaiac te Ewanielig, ktorą Kośćioł zwy- 
ŻA WA czaynie na SS. Wyznawcow pamiątki czyta, 


MEE takem rozumiał, že co fig w niey zamyka, 
do Jafnie Wielmożnych Panow zRoftkowa i Sztem- 


gofławionego, ofobliwiey należy. Rozumialgm, że 
rzeczono : Sint lumbi vefiri praciníti, do Przybyflawa en 
z-Roftkowa Woiewody Mazowieckiego przeCiw i= mcr. Jo- 
mym ladzwingom: do Boguty z Roftkowa, przed czte- nf 
tema fty lat w Xigftwie Mazowieckim walecznych " — 
Hetmanow: do lakuba Koftki. Reimentarza, ktory za Goan, Poff 
Kazimierza ML Lipienko w Chełmińfkiey ziemi wzial śię. ms. Po 
pod Krzyżakami: dolaná ná ten czas KafztelanaGdan- ro-Pruch. 
fkiego, ktory przeciw Brykowi Brunswickiemu X13- 4. 1563. 
zęciu, Ludziom nafzym pod Tczowem hetmaniac, z-^ ETK 
napiętey go zbil imprezy : do Staniffawa Podkomo- 2 Heidenp. 
rzego Chełmińfkiego za Stefana Krola wMofkiewfkich plone: Sie 
expedycyach Generata Artyleryey: i do tak wielu in- 
nych z-tey Familiey Ludzi Rycerfkich, rozumialem, 
ze rzeczono: Niech będą biodra wafze przepafane; 
chcąc ich na Chrześćiańfkie pafować Rycerftwo, aby 
tym mężnieyfzymi za Kośćioł i Oyczyzne Zaftepami 
byli. Abowiem [iako tu Cornelius à Japide ] - Milites Gor. ki 
- - accingunt lumbos, ut accincii [mt fortiores, fortinsgne 
pugnent. Rozpafany na fwawola Zolnierz zwykle nie- 
Silay nieprzytaćielowi, ani dźielny w okazyach: Wy 
Koftkowie dla mezney odwagi bierzCie pas Rycerfki: 
Sint lumbi vefiri pracintli. Rozumialem, že Piotrowi 
A Koftce 


ee 


AM 


Sacchin, in 


f cou, Cons- 


L fen. 1. Bei. mu Polik 
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De Petro vi. Koftce, Chełmiafkięmu wielkich CHOt Bilkupowi, 
do, Mikolaiowi Peplinfkiemu, Staniflawowi Oliwikięmu 
on jeden: Opatom, i innym na dygnitaritwach Kośćielnych Pra- 
col. Synod. Yatom, i$wigtobliwym też z Koftkow Xigniom laro- 
ii flaw(kim, Zukowfkim dc intymowano: Set lucerne 
mil, aran ardentes in inanibus véfiriss aby bonorum operum lucernas 


$4 Col Fiko ma S. Chryzolog | cnot Chrześćiańtkich Pocho- 


"yu. ser, dnie zapalone w obudwu rekach mieli. Bo pamietam 
A co Piotr Biezęńfki Be napilal: Subditis fufficit lucer- 
fe rae na in manu; - - Pralatisnon fufficit, nif in niraq; ma- 
ny ferant, Duchownym Przełożonym trzeba mieć w |, 
obudwu rękach pochodnie goratace; nie żeby tym 
barziey poddanftwu dożegali, ale żeby w dwoyna- 
fob nad innych. prywatńych, cnotą i przykładno- 
Śćią żyćia wizytkim przyświecali. . Abowigc z Ter- 
Tri. d-. tulianem przez te Lucerny zapalone, mentes a fide 
Aes accenfas, Wiat¢ nigdy nic-wygafla tłumacząc, takem 
trzymał, że o całym Domu tym obwiefzczano : Mg 
lucerne ardentes in manibus vM a Wiedząc , ŽE nun- 
vinga quam Koflkarum generofntas baretica labe maculata, że 
wes  nigdy w żadnym Koflce wiara S. Katolicka, heretycką 
4.1335.  niewiatą przygafzona nic była Rozumialym, że do 
ut „ Stanigawa Pomorikiego, i'drugiego w ten fam Czas 
sel, De Fo Sia wa Chelminfkiego, co Jana Koftki także Chci: 
doo WE czo Woiewodow, i do innego lana W OIEWO- 
des do mirfkicgo , dzifieylzemu 'Blogoflawionemu 
ace. Strain oo Brata, Człowieka takiey-akceptacyey 1 
En MS 1 — - merutt regnare rogatus : kiedy OWO 
mala: Sli- 50 Ten. Walczym, pod czas Elekcyey, Kroleftwo 
Stany Koronne, uśilnym naleganiem, ofta- 
fT — rowały; Mon fic im z tego wymowił, nieporownaną 
De Cirio w nafze Wieki cnota: potym do Kryfztofa Koftki Po- 
B Perle morlkiego, Jerzego Malboríkiego W oiewodow: do 
Obl T^» Jana Kalztelaria’Zakrocimfkiego, Oyca dźificyfzego 
ľad. Delo. Błogofławionego: do Kafztelanow Elbiafkich , Gdań. 


an. Skarga „€ " ) N T- 
nuts Bari, Mich, Chełminfkich: do Stanifława i innych Podfkar- 


" mafrkgi. bich Ziem Prufkich, do Rafała Krayczego, do Podko- 


pun, morzych, Chorazych, Staroftow, Malborfkich, Gołub- 
{kich, 
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kich, 


we = 


; RE TOIT 
fkich, Lipińfkich dc: i do fanych dyguitarzow mo- 
wiono: @ vos fimiles bominibus expettantibus: ( albo 
jako wykłada Ugo de S. Charo: do? vos foliciti ) «s vos 
eflote parati;, badžčie oczekiwaiącymi, badzcie goto- 
wymi na okazye do przyfiugi ku Panom, ku-Oyczy- 
znie: badžčie pieczołowici około dobra Pofpoktego. 
Czuwaiac inni na intratne Wakanfe,czekaia, iak pre- 
tko z tego abo owego Senatora, Urzędnika dulza Wy- 
leći; wafza Koftkowie ckipektasywa, wafza gotowosc 
nie tak do brania, iako na pracowite funkcye, 1a od- 
wagi, na kofztunki, dla Kośćioła i Oyczyzny... Rozu- 
mialem, że 1 owe flowa Ewanicliey : minifirabit illis, bẹ- 
dźie im uflugowal, na fig zabieraii, Paweł Chorazy 
Ciechanowfk!, Rodzony dźifieyfzego Blogoflawione- 
go, Anna Koftczanka Xigzna Oftrogíka , Wpiewodźi- 
na Wołyńfka; bo tamten wymurowawfzy i nadawizy 
Szpital w Prafnifzu, w nim ubogie opatruiąc; piel: 
grzymy przyimuiąc, nogi im Chrześćiańfką pomiżo- 
nośćią obmywaíac, GRĄ ta, częlto wboltwo zebrane 
hoynie czeftuigc, fam 1m rękami (wymi do ftolu ftu- 
żyli, fami miniflrabant ilis... Tom o innych Koftkach 
napifano rozumiał A tobie dźilieyfzy Staniflawie 
z - Roftkowa Koftko, niewinny Kalztelańicu Zakro- 
čimíki, 4 potym lezuito blogoflawiony, takgm rozu= 
miał, że powiedźiano: “Beaiz, - - quos ~ - Dominus 
invenerit vigilantes; Blogoflawient, ktorych Pan znay- 
dzie czuiących ¿toś ieft czuło ftrzeggcych. |. Wige ta- 
kem to fobie tłumaczył , lakobyč też inkulkowano : 
Przodkowie twoi irodzina z Oycowfkicy liniey, mic- 
wali w {wych rządach i ftaraniu, liczne Woyfka, fkatb 
publiczny, powiaty, Woiewodztwa, całe Xigltwo Pru- 
fkie BRE 1 z Macietzyrifkiego Kryfkich Domu, twoi 
Rodacy, Woiewodami, Kafztelanami, Wielkimi Kan- 
clerzami Senat Koronny zafadzali &&q 4 ty będźiefz 
Staniflawie, Kroleftwa Polfkiego czułym Strażnikiem, 
Takći fig mnie zda, że temu Błogofławionęmu Bog 
dobrotliwy Kroleftwo nafze w pilną ftraż oddał. O 
czym teraz mowiącęmu, ty fam ó cy/łos bominum, Stra- 
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zniku ludzkiego plęmięnia, Panie Boże dopomoż. 

P4 U [zaiafza Pros P. Bog opatrzność fwoig ofwiad- 
ie cza: Super muros tuos , lerufalem ,conftitut cuflodes, tota 
die do 1014 notte in perpetuum non tacebunt. Poltawi- 

lem na Murach twoich, lerozolimo, Strazniki, abo 

ftroze nieuftałe, ktorzý wednie i w nocy wołać będą. 

& *« Moglby tu kto czyńić reflexyą: Choč to lerozolima 
418.085 cio pack, widzęnięm pokotu „wedle Auguftyna 1 in- 
nych, przecięż na iey wałach i murach ftraż tak pilnie 
zotdynowana, i w nocy i wednie; o dopieroż kiedy- 
by nieprzyjaciel blifki, kiedyby zaburzenie woienne 
było, nie iedęnby abo drugi, z zardzewiałym fzatpa- 
kięm drabik, [iako owo po nafzych Fortecach bywa | 
ale całe Roty na ftrazy w lerozolimie były. ľa raczcy 
zNieroni ma S. i Maldonata biorg w uwagg, Ze to 
mieyfce Piíma Bożego, ieft o kośćiele Ch tyftufowym. 
lerusalem "vocat totam Ecclefiam, zdanięm Maldonata, 
A przez tych Straznikow na murach rozfadzonych, 
rozumie Hieronim Aniotow,lúďži Apoftolfkich, Do- 
ktorow abo Nauczyčielow wiary i zbożnośći, Przcio: 
żonych, ba i Panów pobożnych, ktorzy na urzędy ia. 
ko na ftraż kośćioła wyftawigni, Super muros tuos con- 
fiitni cufiodes, quos vel Angelos vel Apofiolos , ds omnes 
Principes ejus atqúe Dodlores accipere pofumus, qui cufto- 
diunt muros Ecclefie. Mianowicie w komput tych Stra= 
- gnikow kładzie Maldonatus Bifkupy urzędu {wego pil- 
ne. lakoż dla tego ich z Greckiego igzyka nazywamy 


Hieron.l. 17 
Com, in Ls, 


Maldon. bie 


Flurone 


Episcopos, id eft Speculatores, ut qui pro salute ommum ex- 


"— cubandi € vigtlandi curam fuflinent: tako miedzy in- 
Mobb we nymi obferwowal uczony ow Cywon Wilenfki:, Epi- 
>> bei fkopami, to ieft Straznikami, Bifkupow zowiemy; bo 
e Pol oni nad wizytkimi ftraz dozorna mieć winni, Przy- 
Hieron. ib. dawa S. Doktor: qui cufiodes nec diebus debent nec notit- 
bus tacere, mecin lectis nec in triftibus; fed femper Domini 
clementiam deprecari, ut muri lerufalem cufiodiantar, & 
vallentur ejus auxilio. Ci Strażnicy i w nocy i wednie, 

to ieft, i w dobre i złe czafy ob igowani fà kośćioła 

ftrzedz Pańfkiego: ani maia milczeć, ale raczey pie 
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3228 (5) CS ka 
lać do Boga, aby on fam murow tey ferozoltmy opa- 
trznie brońił. A zťad mamy, że owa lerozolima,1eft 
kośćioł Chryftufow, á na icy murach Strażnicy, tą An- 
iolowie, Apoftolowie, Doktorowie, i Nauczyciele, 
Bifkupi i Panowie święći. Mamy ito, ze acz na wizy- 


fig Panowie moi, ieżeli po nadflugowaniach długich 


ritati sue vivere, aliud pro omnibus ferre 


Chrysolog. 
> 
Serm, 166 


Chrześćiańftwa przećiw Pogińftwu, prawie zgoddyéa : 


konfentymentem narody poftronne. to przyznawaly 
kiedyś. Oyczyznie nafey miley, Kroleftwu Polfkię- 
mu, že było Walem i Murem Chrzesciantiwa., Kar- 
dynal Commendonus wielki Poleł Papiefki, na Seym 
Elekcycy po Krolu Auguśćie, w Mowie do Stanow 
wfzytkich, to Polfzcze przyznawał: Regnum. boc nobz- 
Lifimum semper Propugnaculum habitum. oft 
Chrifliane Reipublice.  Podobnie Francuz Monlu- 
cus Bifkup i Hrabia Valentie nazywal: ad reliquias 
Chrifliani Orbis confervandas - - - tutiffimum Propu- 
Wyraznicy , zdamilig „ Włoch. Pompo- 
nius Ugonins: Jure - - veriffimeqhe predicatur, Polo- 
niam Murum effe Chriflianitatis; prawdźiwa i flufzna 
Polfki denominacya, że ieft Murem Chrześćiańftwa. 
Tak i uczony Luzytan zowie: Orbis Chrifliani menia: 
i Nizmiec Decim: Sarmatie Regnum, Reipublice Chri- 


fliane murus, - - vallum: i Polet Wegierfki od 


Stefana Batorego na Kroleftwo Kompetytora, 4 po- 
tym Krola: Reipublica Chrifitane -.- murus aneus 
Sarmatia efl. Zkad fig inafz Ofolinfki, flawny na 
ten czas Pofeł ozywal: Chriftiani Orbis „Aniemurale 
Polonia, że przedmurkiem Chrześćiańftwa ieft to 
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feras Gentes murus Imperij; to potym o nafzey Pol- 
fzcze trzymano, ze była mocnym Chrześćiańftwa , 
przećiwko nieutrzymanęmu Poganftwu mutęmA 
przedmurkiem: wlafnie fakoby o niey Izaiafz naftę- 
puigcym wiekom ptorokował: ponetur in ca murus 
Č antemurale, będzie mprem 1 przedmurkiem nie- 
zbitym. I toć było kiedyś, ale teraz iakoze$mi (1g 
zachwiał Murze Chrzescianftwa! że boday z innym 
Prorokigm nie przyidzie o tobie w krotce zatreno- 
wać: Luxitqhe antemurale, (7 murus pariter difipatus 
eft! nad obalinami {wymiiuz duma przedmutek, i 
mur rozwalony! Nie niemężnośćabo niepotęga, 
[ boć złafki Bozey každemu Nieprzyiaciclowi nietyl- 
ko zdolni bez* cudzey pomocy, ale i ftrafzni bydź 
moglibyśmy, gdybyśmy zgodną miłośćią wfzylcy 
čhčieli. | ale nieftwora nafza tak nas oflabila, że co=- 


see bu śmy przedtym murem ed“ Pogańftwa, z tey ftrony, 
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Chrześćiańftwu byli, teraz fobie famym za plot oba- 
lony ledwie czafem ftoigmy. To co nas nieprzeby- 
tym, nieprzebitym czyńiło murem , abo opadlo, abo 
zwatlalo. Pobożność zyCia ChrzeSCiatfkiego, Cnota 
ftaropolfka, to był nafz mur: to fprawowalo, že o nas 
jak o mur niewzrufzony\rozbiialy fig sity nieprzyia- 
Cielfkie. Cura ut eficias, ne ullius criminis tibi confcius fis: 
bec arma, hunc murum fortifumum in omni difcrimine ac 
periculo expertus fun; Wielki ow Kanclerz 1 Hetman 
zwyciężny Jan Zatmmoyfki w Teftamencie napifat Sy- 
nowi fwemu Tomafzowi, potym takze wielkigmu 
Pieczgtarzowi: Zyi pobożnie , abyś miał zawíze nie- 
zawile fumnienie; bo mnie to w kazdych okazyach 
i niebefpieczeńftwach za mur ftało. Miłość Święta, 
zgoda miedzy ftany, ziednoczone afekty i ferca, wy- 
iednały nam, że nas miano za mut nieprzezwyciężo- 
ny: tak iako owo nad wielu fercami zpoionymi, i 
fymbolicznie na iedney tatczy odmalowanymi, Cu- 
dzozięmfki Xiążę pifał: - = - bic murus aheneus qe 
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śmy na pograniczu, rozciaglych na mil fto 1,drugie 
murow, iako Synenczykowie na zafłong od Tatar A- 
zyatyckich: iako Rzymianie w Brytanicy od “Piktow 
Kx. iako Carogrodzcy Cefarze , na obrong fwych 
Kraiow od nafzych Sławakow 1 Sarmatow; nie Forte 
če też, bo tych u nas mało% ale przy mežncy broni, 
[muri namgúc Regni Polonia, arma funt, iako ptzypo- 
mina uczonyiow Opat lędrzeiowiki przy męftwie, 
mowię, cnota i miłość zobopolna murem nas Euro- 
peyfkiego Chrześćiańftwa czyňita, To oboie zoby- 
czaiow nafzych prawie wyrugowawfzy, Cnotg Oyc 
wfką przytłamiwizy, zgodę i miłość do dźikich Ta- 


fzcze go ptywatom cudzym podkopywac dopufzcza- 
my! Więc czekać tylko, kiedy dla dyfenfyi i nieuwa- 
gi nafzey w niepoddźwignioną ruing poydzie!- Ale 
Cožkolwiek teraz ict, dośyć mi ndtym, že przeci¢ 
była kiedyś Oyczyzna ta nafzamurem Chrzescianitwa 
potężnym. 

A ktorychže tež na tym, murze, Straznikow Bo- 
fka prowidencya wyftawifa? aby czułośćią fwoią ftrze- 
gli go otaz i broñilt « boć i ten mut defenditur, ut de- 
fendat.  Smiele ftawny ow Mowca Rzymtki Muretus 
wyznawa, że wfzyfcy Polacy fą całego Chrzescianitwa 
Straznikami; kiedy owo glofi o nich, Ze w tych Sar- 
mackich kraiach ad agendas perpetuas pro Chriflianis 
omnibus excubias, Divino confilio confituti - - - effe 
videntur. Ia iednak ofobliwie na ftraż wyfadzonych 
bydź rozumigm SS. Kroleftwa tego Patronow; 4 to 
wedle zreieftrowania pomignionegoDalmaty Święte- 

o: Super muros tuos conflitui cuflodes; quos vel Ange- 
los vel Apoflolos, d> - Principes ejus atqa Dottores ac- 
cipere poffumns; i Maldonata: vocat - muros Epifcopa- 
tus, - - - - quibus qui prafunt, quafi excubias agunt. 
Więc dawnymi czafy uftanowił Bog Straznikow na 
tym Chrześćiańftwa murze Apostolos, naprzod owego 
Prufkiego Apoftoła, 4 nas Polakow, nowych na ten 
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|| Vna anseres CZAS Chtześćian, Nauczyćiela, Woyćiecha S. Atcybi- 
en {kug a Gniczuigníkiego , za Indygeag z Cala Rozy- 
SPO d ne he prayigtego: S. Bonifacy uíza, Rufkiego 
fs fe Damian Bulai em, to ef Boleflavingm, valeca 
Iis d cf | Buflavingm, to ieft Boleflawingm, waleczne 
Par Dam. MEO Krola Políkiego Bolefiaiwa Chabres o Synem, 
ce bydź uczony ieden Wyftawił S. Biikupa Kra- 
Ew kowikiego Staniflawa Szczepanowfkiego: 4 Świeżey 
fis in ving S AtcybifkupaPołockiego Jozafata Kunczewica: (Ze 
SBonifacms na ten czas opufczę inaych, ktorych świątobliwa fta- 
| prod, TOŻYtNOŚĆ Políka ublogoflawila, 1 Bog cudami wfla- 
e wil; Gaudencyulza i Bogumiła Rozycow, Arcybifku- 
de Bogemile PY Gnieźnieńfkie: lana Prandote Odrowąża, Win- 
Damak», Centego Kadłubka także Rožyca, Bifkupy Krakowfkie 
>) WET oc.) Wyftawil iako Doktory abo Nauczyčiele po- 
Prufzes in DOZDOSCI Chrześćiańfkiey,$. Jacka Odrowąża, SS. pig- 
Fores Cit Braći Polakow, takže S. Andrzeia Zoetarda i Be- 
pit m ord. fiedykta, ludźi rodu nafzego. Wyftawil poznieyfzy- 
ca plan mi czafy Blogoflawionych lana Kantego i tytulgm 1 
fff vitam 120023 Doktora Teologa w Krakowfkicy Akademicy, 
„lamie: także Symona z Lipnice Kaznodźicyfką profefłyą fta- 
Sare, wnego: (vc.  Wyftawił S. Kazimierza iako Princi- 
pem, bo Krolewica nafzego, i na Wegierfkie Pańftwo 
wokowanego. Ciebie Blogoflawiony Staniflawie na 
tymże Chrześćiańttwa murze wyftawił Bog iako An- 
ioła, i dał cię tey Koronie, Oyczyznie twoiey za Stra- 
znika czułego: dał cię mowie, iako Anioła Stroża na 
suu, tým murze; wedie tego, cosgławiań(kich Narodow 
pe» ff nafzych Doktor koščioľa całego napiłał: [uper muros 
waraga 77708 conftitut cufłodes, quos - Angelos - accipere pofu- 
a Jal. mus. — lakoz azagbym go nie miał utytulowac Zigm- 
ga Pu fkim nafzym Aniolem: Aniol, boi twarzy iego po- 
“firma. ftawa prawie Anjelika. Ztad w proceflach zyCia ic- 
reko: oci, ktorzy fizyognomia opifowali, twierdzili, że 
Epis. in In- Anioła było z Koftki malować. Taka była nie tylko 
zasię, utoda, ale i wynikaigca z cudney twarzy §wigtobliwa 
rim, niewinność, ktora wymulzala u patrzących wízela- 
ki wftyd i poćciwośći zakochanie, i tež ulzano- 
wanie 
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_ ptzeciwne flowa rzucano, 
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wanie iego; bo rozumieli, iz na Anjola patťzali: An- 
jot, bo i mowa iego coś nad ludźi, Anteliktego ra- 
czey miewała. 


naydoftoynieyfzey: eff mea Maier, moiac to Matka; 


Vide Tylk, 


in vita Bes 


Tak ów głos tego O Matce lezulowey «ti. 


> | 


wielki Teolog prawie anielíkim bydź rozumiał ; /ibi EmmanSa, 


nequaquam Tijam eam bominis vocem, S. Francilzka 
Borgiafza o tym informuiąc. Anjot, bo go tak la~ 


śnie Wielmožni Rodzicy Aniolem Domu {wego zwa- 


li, dla niezwykley miedzy ludźmi wftydliwośći; Ze ie- 
fzcze dziečinka będąc od fiebie odchodžiť, w-ntolio- 
Sci upadal, kiedy przy nim iakic czyftośći Anielfkicy 
Anioł, bo ani światowymi 
powaby, ani Oycowfkimi pogrożki, ani braterfkimi 
niechečiami, uraganigm, biciem efc. od {wego w ży- 
ciu furowfzym przedfiewziecia nie dal fig odwieść. 
A to prawie w odmicanym pożyćiu nafzym, An- 
ielfka. Siceft Dominus meus Rex, fiut- Angelus DEM, 
ue nec - benediltione nec  maledittione moveatur, mo- 
wila owa madra Tekuitka o koronacie narodu fwego 
Dawidzie: Aniolemes ty Panie moy Krolu, bos w- 
ftatku twoim ani łagodnośćią pochlebną ani nieprzy- 
iaznym złorzeczęniem nıewzrulzony. Anioł dla ufta: 
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Sacchin. in 
tita Beati. 


2 Reg, 14. 17 


wicznego, ile fie ludzkiey śmiertelnośći godzilo, w- 


Bogu Zanurzenia: CO włafna Aniolom; bo Ci femper 
vident faciem Patris. Aniol, 4 jefzcze ow ogniíty Se- 
rafin, ktorego niewinne ferce i pierśi ogniem Bofkicy 
miłośći upalone, trzeba było źimną ochładzać wodą, 


Mattb. 18. 


Seraphim = 
ardent. Bera | 
nard. Jermo 


i niebiefkie owe zapaly temperować. Ty tedy Aniele + i» ta. 


nafz Polfki ftaway na murze tym Chrześćiańftwa, 1 
pilna ftraż odprawuy. Bog cie fuper muros conflituit cu- 
flodem, uczynił Cig Straznikigm Oyczyzny caley, iako 
muru Chrześćiańftwa. > Więc maíz te nakazaną ftraž 
odprawować totâ die do” totá nocle: to ieft, iako tłu- 
maczył Hieronim, tak in lets, iako in triflibus; tak 
w pogodne chwile, iako w zaburzenia by nayftozíze, 
nie mafz zamilknać, abo z placu twego zchodźić. Po- 
winięneś Blogoflawiony Koronny Strazniku,o nad- 
chodzących niebefpieczęńftwach , Obywatelow | ży- 


T 
í 


kada C05 22 | 


czliwym uwiadomieniem przeftrzegać : powinienes | gos I 
nieuftannie wołać: [non tacebunt | to ieft, powinienes | pila o 
femper Domini clementiam. deprecari, ut muri Ecclefice | Ma, | 
vallentur ejus auxilios powinigneś fig do Boga z uśil- | o kto 


ną proba odzywać, aby ten Chrześćiańftwa mur w-| mon v 
Pañíkiey miał pieczy fwoiey; powinieneś pierwizy | chrym. 
° Z Va è Z © . j | . 

impet wytrzymać, choćby też nan ifamego gniewu |. zabtet 


Bofkiego zapgdy fzturmowaly. | ważni 
I azaż tego wfzytkiego nie czynił ten Kroleftwa | iakor 
nafzego przezorny Straznik? kiedy owo na dawniey- | inter 


162. Ízey pod-Choćimfkiey, 60 circiter tyligczkow woyfka | flawic 
nafzego, przećiw kilku-kroć fto tyigcy Tureckiey, | down 
Tatatikiey, Wołofkiey etc. potęgi, piersi fwoie tako | Aal. 2 

| stant Ko DUE Za Oyczyzng zaftawiali, wten czas był taki, kto: | nie, 

| Zeus. ty Widział Stanifława tego, 4 on nad obozem nafzym Ewan 

| for. Visdisl. ku Chocimiu poieżdżałąc, 4 przed naylitośćiw(zą Ma- | cym, 

| Princip. l.10 “7 TE x : da 
| Piwiko cie tk’ Bolka, malenkicgo Jezufa na ręku piaftniącą gpu: 

i ad przyklęknąwfzy, gorącą modla fwoim na pomoc Bo- | Miaft 

Con, ga iako "Dominum exercituum wzywa. W ktory czas | na Są 

inisaBea dumny Nieprzyiaciel, tak wielkim owym zawodem, | dnip 

nic oprocz klęfki 1 konfuzyey fwoicy na nas nie ugo- mu E 
Relaye a. Hit. Kiedy znowu w Roku 1623. Bog ugniewany | brisos 


we we. przećiw bezboznosct nafzey exorbituigcey, na uka- | lym 1 
desc meno. Tanie tego Kroleftwa dekretował, 4 [nać iuż mśćiwe | napil 
| raw Dei: Anioly [woie z mieczem nieprzyiaćiclikim, zognigm | łzawc 
wki Ord, mi. pożeraiącym, 1 zgubną morową tozgą wyfyłał; kto | zatui: 
mor. Omè inny w dživnym zachwyceniu, tego widźiał Blogo- | oftat 


büs Culmen. : . / 
ii flawionego, za Oyczyzn3 tak fkutecznie oraz z Je- Marć 


zufem i Matką iego naykochańfzą fuplikuiacego, Dyec 
že ublagany Bog dla zafług iego, furowego dekretu | powt 
forme, w łafkawą przemięńił karę. Kiedy potym w. | wą s 
Roku 1648. w frogim na Przemyfl Rufkie Miafto | Trze 


Tylk. in wita 


Bea, ^ od Kozackiey zawziętośći infulcie, widžiano, iako na kowf 
Matce Naychwalebnieyfzey Maryey,, ktora actes ca- śćioł 
firorum ordinata, modlitwą {woig wymagał, aby zde- tymi 
fperowane Miafto protekcyą fwoią falwowała. Wigc | negc 
w niebefpieczne te okazye, nie milczal Stroz ten oy- Bog 
czyftego Chrześćiańftwa muru. Napomina owo ko- cu[lo. 
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oś Teremialz: Non des requiem tibt, neque taceat bil: Dipen. z 


illa oculi tui; niech, nie milczy zrzgňiča oka twego. 
Ma, luboć bezd£wigkowy, {woy głos i zrzenica Oka: 
o ktorym też Hieronim święty: Clamor apud Deum 
non "vocis fed ladsrymarum: i Wierlzopis: > - (PALE 
chryma@ pondera vocis babent. Glos u Boga nie tylko 
zabieraią łzy trofkliwe, ale nad to, głofu by naypo- 
ważnieyfzego maiz wagę i cenę. A nic tylkoć tak, 
jakom powiedźiał, wnofząc za nami [woie do Boga 
interwencye, nie zamilkł ten nafz Strażnik Blogo- 
flawiony; ale też A clamore O: głofęm cu- 
downych łez, z obrazow fwoich, odzywał fig i wo- 
lat. Non tacebat pupilla ocult ejus, kiedy owo w Lubli- 
nie, w tež niedźielg, ktorey nam Kośćioł S, glost 
Ewanielią,o lezufie nad Ierozolima ferdecznie płaczą- 
cym, iego też obraz w tęnże dźięń, 1 drugie dwa na- 
ftepuigce, rzewliwe łzy toczył, z podžiwignigm tego 
Miafta, i Stanu Rycerfkiego ludi, ktorzy fig byli 
na Sądy ziechali. Kiedy powtornie tegoż Roku, we 
dni potym 40, w Krak wie drugi iego obraz, w do- 
mu Profeffow nafzych, non olis oculis, fed quaft mem- 
bris omnibus fleviffe videtur; nie fama ztzęńicą, ale ca- 
tym fobą iakoby płakał: [co O Chryftufie pocącym 
napifał S. Klarewalgńlki Opat] to ielt, wizytek fig 
łzawo poćił, 1 twarz cudownie alterowal, fmutną 1 
sataiaca, zbledniałą, zapaloną pokazuiac. Kiedy na 
oftatek ¡uz za nafzey pamięći,w Roku 1671, około 5. 


Marćina święta, we wSi Bigniadkach, w Krakowfkiey jeg Reli- 


Dyecezyey, W Szlacheckim Dworze, inny obraz iego 
powtorzonym Zalgm we łzy topnial. Na co ofobli- 
wą wydał komiffya Chwalebny ow Bifkup Andrzey 
Trzebicki; ktory ten obraz folenną Procefiys do Kra- 
kowfkiey fwoiey Katedry wniofzfży, potym go ko- 
śćiołowi nafzemu oddał. A tymi Suplikami twymi, 
tymi w obrazach fwoich łzawymi potokami, coz in- 
nego czyňiť: tylko co o Strażnikach letozolimy 
Bog obiecowal: Super muros tuos, Ierujalem , conflitut 
cufłodes : totâ die, (> totâ noble - non tacebunt. Nic 
| 2 milczal 
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milczał na tym murze kośćioła Chrześćiań(ktego wy- 
ftawiony ale [ według Hieronima | Domini clemen- 

tiam deprócabatur. Uboliwaigc nad ftratami nafzymi 

wołał do urażonego Majeftatu o miłośierdzie; a fnać 

clamore lackrymarum, głośnymi tymi łzami wołał i 

na nas, abyśmy Boga nie gniewali grzechami nafzy- 

mi, abyśmy gniew ¡ego błagali: 4 oraz O naftepuia- 

cych niebefpiecznych czafach i utratach na {zych tro- 

(kliwie nas uwiadomiał. Ktore kiedy nieuchronnym 
dekretem, Bofka fprawiedliwość dla grzechow na- 

fzych zwaliła na Oyczyznę, azaż imprez gwalto- 

wnych dźielnośćią fworey protekcycy ten święty 

- Strażnik nie odbiiał, broniąc muru tego fwęmu do- 
zotowi zleconego? A mianowićie w Roku 1648. 
pokazał pilność ftrazy {woiey pod czas obleżęnia mia- 

fta Lwowfkiego od Kozackiey rebelłicy Tatatfką po- 

tgga wipartey. Bo famemuz NieprzytaCiclowi, OCZy- 

Tylk.iw vi- wi SCie widziany, kiedy po murach mieyfkich wkoło 
ta But. Obchodźił ztrwozone Miafto: 4 obroćiwfzy fie przy- 
furowfza cera ku Obozom Kozackim, groźił im Čig- 

fzką fnać pomíta. Co fobie za niedobry znak Nie- 
przyiaciel barzo gromadny wzigwizy, w Wiilig Świę- 

ta iego od Miafta iuż ogłodniałego trwozliwie odftą- 

Idem. pił. W lat kilka potym pod czas Szweckiego fztut- 
mu na Przemyfl Miafto, tylko co obraz tego Stra- 

żnika fortunnego w bramę, ktora 102 dlužey wytrzy- 

mać gwaltowney Sily nie mogła, wnicliono, wnetze 

dzielną iego pomocą Szwed śilny Nieprzyiaciel z klę- 

(ka fwoia odbity. Przydawam, że i w innych nie tyl- 
| ko woignnych nawalach, Miaft Políkich mury ftražy 
Relacja cu: jego doznawaly. Tak kiedy w Roku Pańfkim 1623 
«itp pod czas wielkiego moru pozar frogi z przedmieśćia, 
przez zwyćiężne alias wały i mury, w Miafto fie Lwo- 


salem zdaleka z budek powietrznych na zgubne mia- 
fto patrząc, w żywe oczy widzieli Stanifława tego, 4 
on nad murami mieyfkimi raz klęcząc ulozywizy tę- 
ce, Boga karzącego błaga, drugi raz fam fic przećiw 
nat2rcz 
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>27 (0) 7222 | i 
natarczywemu plomigniu zaftawialąć, lezuickim plas 
fezem fwoim Miaftą niebefpieczne okrywa, Ogień 
na fobie utrzymuie,i odbija. Inne też Polikie naš 
fze Katolickie Miafta azaž goza Obrońcę fortun 1 mu- 
row (woich, za Strażnika iwego nie uznawgia 7 kiedy 
obrazy iego na froncie, po wieżach, po bramach S 
fwoich, iakoby in excubijss powyitawialy.  Ztąd 
konkluduymy, że Strażnik prawdziwy Korony nalzey 
Blogoflawiony Staniflaw Koftka. 

A widząc tak pilną Straż iego nad Oyczyzna, my na 
fie czyńmy reflekfyike, Każdego znas Bog chciał 
mieć ftraznikiem nad fercem {woim, nad zmyfłami, 
nad zapedami chuci nafzych. | Napomina On: Omni 
cuflodiá ferva cor tuum. Abo iako tłumacz wyraża: ex 
omni mentis [pecula excuba, € cuflodi cor tuum: iakobys 
na fzpckule zoftawal, tak upatruy zewfzäd żeby nies 
przyiaciel, do ferca fig twego nie podfadzal, Daymy 
to, 2¢, iako owo ktos u Salomona, mozelz fig pochiu- 
bić: Ego murus: że fetce twoie ugruntowane tako mut 
fkalifty; przecięż | na tym murze ftrazy. potrzeba. 
W/fzak i na Jerozolimy, ktora. Civitas Det, murach 
Bog (trazniki wyftawił. A iakoż też czułe nad fercem 
moim ftrožowanie moie? «az z owym fwigtym 
Zakonnikigm, cm procul adventantem inimicum pro[pi- 
cio, portas anámi bonis defiderijs , fantliffimis cogitationibus 
ocdudo , ¿> interius [ublat voce, procul, procul, proclamo? 
azax mowię kiedy naftepuiacego zpokufami {wemi 
fzatana, kiedy lubofci w-kradaigce fie widze; 422 Ë za- 
mykąm co-predzey wrota zmyflow moich? ázaz 
precz uprzątąm okazye, za ktorymi wpasé moze do 
ferca mego nieprzyjaciel? ázaz przez fwigte pragnig- 
nia, przez podniefjone myfli do Boga, przez prote- 


ftacye przeciw kazdey Bofkiey obrażie wolgm precž, 


fzatanie z twoimi obludamif ázaz czynię oppozycyą 


natatczywey pokufie, by też do umoru? Ach 
jako nie-czule wtey mierze niedbalítwo moie! ach 


iakie też naftapily Zalofne tuiny ferca moiego! 


Amos Prorok widzenie fwoie tymi flowy wypifuie: 


41 


Prov. 4, 23 


Cornel à ab. 


bic, 
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578 (12) S92 ¿En N 
eite Dominus- fuper murum litum, lo in manu ejus trúlla | feulpfit 
cementarij. Oto Pan na murze tyakowanym,4 wtę- | odtod 
ku iego kielna mularfka. Boday opatrzni gofpodarze | wypat 
na zaniedbale paflim budownicze gofpodarftwo, z te- | czafen 
go pilma nie beda przymawiác: Dominus mowi Pro- | Toby: 
rok: bo in manu ejus trulla ceméntarij:. Pan, bo mu- | ważać. 
Vide crom. tuie, bo budynki wyftawia. Pan to był u nas w Pol- | tum, 1 


mim Lh. eze ow Kazimierz Wielki, ktory tak wiele Kofcio- | Pan n 
low, Zamkow, mutow-miey-fkich nawyftawiał. Pano» | (ka. 
wie to byli Przodkowie nafzy, ktorzy Świątymić na | czyzai 
chwałę Bofką, Zameczki, Pałace na ozdobę fwoich | prawic 
Familiy pomurovali. My teraz,przy Pańfkich tytu- | gu mc 
lach fnać nie Panowie; Ktorzy,choć te pozoftaleczcigo- | ga do 
dney ftarożytności Struktury upadkicm groza,idachu | czach 
na pokrycie Zaluiemy. Daley tykt darac, będą mowić: | feenten 
Choétomurtynkowany, nicopadly, ptzecię ten Panna | gona 
murže zkielnią mularfką: iakoby upatruiac iezeli gdzie | fig na 
poprawy nie potrzeba, ieżeli fig gdzie refa nie pokazu: | boday 
je. ' U nas teraz gdzie zpoyrzyź, obaliny,a nie-masz | fki pr: 
budowniczego: bo u nas wizytko\na tym gofpodat- | ¡uz fn 
ftwo, mamonę zbierać, a Bog wie na czyie twetefy | A tox 
chować. Zchwalgito, że choć to Pan, na cudze fig | niem: 
przecię dozory niecałe zpuszcža, ale wlafnym okigm | fzey a 
wfzędy wzgłąda. Snaé nie fzpeci to Panfkiego w go- | teżlac 
fpodarzu animufzu, kiedy nie tylko w rereftra, alei w- | fig za 
rzeczy ekonomicżne iako idą, Pan weyrzy. A dru- | cność 
dzy widząc inftrument tzęmięfniczy w rękach tego Pa- | j zpoj 
na, Beda fobie dyfzkurować že nie ieft znicwaga Pań- | teryal 
fkiey, acz-ze do berfa, abo reimgritu przyuczoney rg- | ryczn 
ki, choć fig czafem, kiedy otium cura publica pozwala- | radyk 

Erre tem ja, robotniczym inftrúmentem zabawi.  Takyiako | 2tom 
Wielki Konfłantyg przy zakładaniu, na Watykanie, | cnota 
M. o y Bazyliki S. Piotra „abo nie-dawno u nas Jan Kazimierz | kiedy 


dimin Nov. Krol, przy wyftawięniu Beluardu fwego Czeftocho- go wi 
Giget 5 wfkiegosfuneli ig chwalebnie do motyki irydla. Tak | many 
| tako Zygmunt 11]. Krol nafz, bogate Donaria z fre- | Szwec 
has, Liyfti bra, złota, i rożne ozdoby Świątnicom Panfkimpro- | pańft 
eras ón awe widując, pleraque proprijs manibus fecit , pinxit, celavit, | falus a 
jun. fe ub fit. | p 
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| 226 (o VH, | 

fealpfit. Tak iako Krolow nafzych Jagelontkich nie: 
odrodna krew Wlady flaw Węgiertki i Czefki Krol, na 
wyparčie zley monety z Czelkiego Pańftwa fwego, 
czafem i fam w Mincy dobrą monetg bić pomagał. 
Toby kto wpomienionymgBifma S. mieylcu mogł u- 
ważać. lato upatruig, że Owe flowa:fuper murum li- 
tum, Theodotion cżyta: fupra murum tabefcentem: Oto 
Pan na murze nifzczeigcym, ginacym, z kielnia mulat- 
fką. A pamigtaigc, com nie-dawno mowił, że Oy- 
Czyzńń nafza zwana murem Chtzelciańftwa, a teraz 
prawie nifzczeie: wiedzac teZ,Ze to Prorok o Panu. Bo. 
gu mowi zaprofilbym na ten mur Chrzefciańftwa Bo- 
ga dobrotliwego, iako architekta: 1 ftawiłbym wo- 
czach iego Pańfkich ten mut opadaiący , murum tabe- 
centem : a oraz profilbym, aby nie żałował ftatania [we» 
go na iego.wfpatćiei poprawę. O ktorym alias kto 
fig na opłakany ninieyfzy Stan Oyczyzay reflektuie, 
boday fobie nie pomyfli, o czym kiedys Prorok Pan- 
[ki przeftrzegat: cogitayit Dominus diffipare murum že 
juž {nać Bog umyflił i dekretowal tga mur rozwalić! 
A to dla tego. Kiedy owo wmurze kamięń z kamię- 


nięm nicieft przez wapno naprzykład, wedle te ra£niey- Pide Gne. 


[zey architektoniki mularfkiey; złączoay , zpoiony , to 
też lada impet,lada gwałt rozwalitaką fabrykgiba 4 fama 
fic za niedługi czas rozlypie. Muru długo-trwałą mo- 
cność czyni na dobrym fundamencie dobre ulozenie, 
i zpojeňie cegły, do cegły, &c.Co, teraz wapno w ma- 
teryalaym murze, to milość brateríka w murze ale go- 
rycznym, w murze Ehrzefciańftwa. Ta ferca, afekty i 
rady klijac, pokazowała nas przéd tym murem bydz nie: 


złomknym. Wszak,co zgodna wytrzymać 1 odbić może ! 


cnota bifka,naoko-fmy pokazali, za Jana Kazimierza: 
kiedy oraz tak wielekroć ftotysiecy nieprzytaicelskie- 
go woyfka kiedy odwazny rebelizant kozak , nieutrzy 
many Tatarzyn , Mofkal dumay, 


Węgrzyn zuchwały „ać (gn Dad 
Szwed ogniftyd ztym prawieze wszytkich heretyckich A 
pańftw,co oviczenízy Zolnierz,a na oftatek ı własńy Va- 


falus wszytkie siły zkonfederowane na toiedno pańftwo 
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wywierali. W ktor y cz , áktol oy był nierzek 

po o tym fs PROSI i prze d pns ‚iu po ty Ds | / 
A A AAA s a 

KICY W olno$cimutze!a przecig kie dym piłazg >da roltat- | dzielić 


gaione rady iły zkombinowala w poż: adana Read wizyfe 
jeszCzes-my go utrzymali, Ktorey że pote Czasy otc- | bat fu 
masz ‚ze w tym murze niemalz how do ftanow, afe- | Oto r 
| aa ktow do braterfkich afektow ziednocz« cniasacozby też | dyamı 
| i wrożyć? tylko,że cogetavit Dominus diffipare murumE- | o tym 
Il heyrozfypie fie ten mur w drobiny małe/4myn niezgo- | Jari aa 
dnig AJ my pogtzeb w obalinach iego takemadle my | taliefl 
Panuiako i nafzym, nie tylko fortunom,ale 1 wolno- | jeft kc 
{ciom! aa wczafu nagrobek żałofnym wietlzęm napilz- | kuiacı 


Sarbiey. L.a my ji fak dy 
Lyr. od g, Cum populo jacet hic d cC 2j ipjo zwalc; 
Cum Rege Regnum: flawa. 

Tak mowię kto mogł pomy Suc, tO ieft zde BPO NA | miane 

Wofesna dze {cy ye, 0) tym CI htzefc janitwa mu e. Ale | dyamı 


ja przecięw nadzieig dobroci tego Pana nieograniczo- | żony: 
1 Gob, 3.0. DEY, Śmiem zaprosic, aby iako Sapiens Architellus,na zem f 
tym murze, choćże domową niezgoda nadwątlo: | situm 
nymz kielnią niedako mularfka ft: nal. Smigm prosić | znich 
iak naynifzszą supliką aby wapngm milofci i zgody | ten m 
(mowmy t takdla pr oftych ztozumienia) teni ićbespieczne | my fb 
fury 34 abo icy ry, Ww murzetym pozalewał: toieft, | murur 
1. Petri. 2.5 aby f ftany wizytkic tan quam lapides vivos (1ako Apoftol F ža dzi 
zowie | po zpáial i poie iednoczył: śmięm prosic, aby na | B. ote 
pod pi urcidmurt 4580 wprawilowzwyc cieznyieden ka- | Lach 
Oman m kicd $ Dawidl hardegozı walczyl Goliata: | Otoli 
A ten ieft Święt: jedné abo zgoda. Boć gdzie owo | wafan 
[. EU 17 pifmo {w iete mowi: Tulitg; t NUM la; bidetn, e funda jé- nim ti 
cit dc tam Gloffator krociuchno, ale prawdziwię: U- | vocare 

Gb In- 
terlin. — V nitasvincit. Tozokazyey flow $wigtyc ah, wedle ZWyCZAy- | isme 
nego tekftu: ecce Dominusfyper murumlitum ©” in mae | daram 
camel, pe ejus trulla comentari. Ktore widzenie Panaz kielnią | fzczeg 
na murze znaczylo| iako wyiawia Tłumacz 2 Lapide | | podzi 
czułą pieczołowitość Bofką koło Izrae Iczykow,ktor4 | rzadko 
onft rzegłopatt znie tegonarodu,pokiichnieodrzucil. | wię, 4) 
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EA TES 
WEN GT 
ważmy to! famo mi >, iako 1 nam 1e fredm: 
dei eliąt Tiumacze Gi eccy jedi iym Duchem świetym | 
wfzyłcy nadchnieni podali. Maia oni tak. Ecce Vir fla- 0. top. | 


Bic 
] 


bal t fupra A murum ou Qo in manu ejus adamas, | 
Oto maz {tal na muťze dyamentowym, a w ręku lego | 
dyament. Viegas w dowci; nych kom entarzach fwoich Vieg. iti Apo, 
otym mieyfeu twierdzi: Chrifii i ipfum "Dominum appel- feag WA 
lari adamaniem : że ten dya ment, W teku tego Perlona- c.v. 
tajieft Pan Jezusw oycowíkich tęku: mur dy yamentowy 
ieft koíciol tego: nad ktorym Bog fam [ fnaé ftrazni- 
kuiący | tezyma ten dyament, aby dzielnofcia i lego ion 
jak dyamentowy ‚toieft 1 piekielnym {flom ftał fig nie- 
zwalczony. Stoluymyž i todo Blogoflawionego Stani- 
flawa. Juzem powiedział že Políkie nalze kroleftwo Ps 
miane za mur Chrzefciańftwa. | tga mur zdal fie bydz Replies. 

dyamentowy, to ieft iakoby nieztluczony, niezwycię Polonica,Ce, 
żony:tak iako ftarzy o djamencie trzymali, że był żela- KR 
zęm Ri Bay AORN Adam as lapis eff quem latine indo- Germ, Sac. 
mitum poj: mus appellare ,. ed quod nulli cedat materia : "14 

z ních jeden Hieronim S. mowi. Teraz iuz oflabiony py. js. 
ten mur: ale przecię i fupra murum tabefce niem poftaw- 

y ftraznika. Kogoz (tawiemy ? Ecce Vir flabat fupra 

k fo oto mąż {tal na murze, inkulkuie piľmo. l Me- 


Za dzieinego tu trzeba, nie dzieciny niezdolney. Codo ka E 
B. Staniflawa, prawdać tože ledwinic w dziecinnych 1550. obije 
latach (kwapliwie bieg Smiertelnego życia odprawił. AP 
Otoli fepe Vir in fim e: mężem nic ten dobrym, CO las cau. 
in Chron. 


wafamitrzaía „my Pol acy ptzyflowictn mawiamy. Jeto- 


ult. 16, et. 
nim tez Doktor powaga irrefragabala navezas ŻE Viros pra. 
votare fcriplura [olet eos, qui Virtutibus funt pi rediti dit- Hieron in 

6%, 12, | 


MIS: mężami zowie Pilmo Sri mlodych, ale ozdobnych 
darami Bofkimi. O Stanifławie zaś że nie wfpomnię 
fzczegulnych darow Bofkich, ktore g go po nafzym i 
p odzięmnym [wiecie wfławiły, że: nie wi ipomni¢ Cnot 
rzadko widzianychi w zamożnym wieku; onim mo- 

wię, żywota iego Auktof fwiadczy,że był puer etate, Vir 
| brudentiá, dzięcię Be maz rofteppaoltia. Nicchze 


ow bin, in 
Kita. 


40) RA | 
ten Vir prudentia (tanie na murze nafzym, fupra murum | Perlow 
kiedyś adamantinum, teraz iuż tabefcentem:niech ma | fortecę 
ftraż nad nim nie-przeftanna, aby go do końca nie rui- Błogof 
|| emy. nowano. Coż w ręku tego Strażnika na murze nalzym poufały 
JI ; doftawaigcego obaczemy ? Ecce Vir flabat fupra murum. | ich rek 
| do in manu ejus adamas , ftyfzelismy z Proroka, wedle | Leo de? 
Wife. Greczynow,itoiuz wigmy Chriftum ipfum appellari a- | tym m 
| | damantem, że ten dyament Symbolizuie Pana Jezufa, | infulto 
Widzeiiana rekach Strażnika nafzego na murzetym | me ceffes 
Chrzefcianftwa ofadzonego arcydrogidyament; inma- | ftrażni 
nu ejus adamas. Widzg mowię Jezufa malęńkiego, Chri-. | był wt 
frum ipfum adamaniem. Bo tak z Hiftoryey życia tego | kamię 
fundament wzigwfzy, i fame obrazy nam go reprezen- | żądaną 
tui3: i my też Polacy nabożnić mu przyfpiewuigmy: | wie, p: 
Wefołe niebo wfzytko fie raduié dyfłen. 
Gdy Koftka Boga na tęku piaftuic. Bogu : 
Trzymafz tedy, i ty, Strażniku nafz,złożony uciebie od | zafzczy 
Matki naydrolzfzey ten nieofzacowany dyamencik;a | Chrze 
przez to,coż ?tylko pernigilem curam „czułą nad mutgm | wypro 
tym, oyczyzną twoja,ftraz pokazuiefz? O żorawiach | fenfion. 
powiadaig,že tgn, ktory innych odpoczywających ftrze- | mowił 
| ze, aby nie zafnął,w iedney fponie abo nodze, trzyma | przyia 
kamięń. Takiemu Symbolicznemu żorawiowi przy-\ | dnie wf. 
Mafon pie I A nate en ri SM : 
Linco, dawał napis Henryk wtory krol Brytanmiey : non dormit 
qui cuflodit: ftroż czuły nie zafypia. — Ofwiadczalz 1 ty 
czułość twoig Blogoffawiony Strażniku, ten cudny ka- 
mien kamięń fundamentalny, na ktorym fig wizytka 
nafza ofadza fortuna, lezufa trzymaiąc. Od ktorego to 
świętego na rękach twoich pokladu,o niechby niech 
temu Chrzefciańftwa murowi nadwatlongmu, przy 
twoim takim ftraZnikowaniu nieprzezwycig żona moc 
Errodor.L.x przybyła! O Meleffie pierwfzym Sardyifkim Krolu czy- | 
qed amy zeten maleńkiego Syna Leona wzigwízy na rę- | 
ce, po murze miafta wego, inač ftołecznego, w-ko- | 
ło obniofł, cerymonia ofobliwa, a oraz {zcz¢fliwa; bo 
potym doznano, ze ktorgdy-kolwiek nofił Leonka ma- 
lego weloty Ociec, tam wfzelka nieprzyiacielfka fila 
mury niewztufzone były; ale tą tylko potym ftroną, 
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tiowie 
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Perfowie fztutmgm mur wymocowany zrútnowawizy, 


| fortecę wzięli, kędy Leona Ociec po murze nie noht. 
| Blogoflawiony muru tego Chrzefciańftwa ftrażniku, 


poufaly Jezuía dziecięcia Piaftunie , ponieważ na two- 
ich rekach Leonka tego małego ( tak go pifmo zowie, 
Leo de tribu Juda ) iakoby widzięmy, no$ze go nos po 
tym murze, aby itgn ftat fig nieprzyiacielfkim koždy m 
infultom i zawzictofciom niezwalczony.a oraz clama, 
ne cefles: wolay przeważną twolą inftancy do niego z tcy 


ftraznicy twoicy , po te mianowicie czaly, aby on fam 
był w tym murze Lapis angularisqui fecit ulraqs unum, 
kamięnięm węgielnym, ktoryby roztożnione ftrony 
żądaną swornolcig ziednoczył. Teraz, teraz, Stanifla- 
wie, pokaż fig czułym Oyczyzny ftrožem: 4 żeby ta 
dyflenfją nie gingla, wywolay, alboli 1 wypłacz iey na 
Bogu ziednoczęnie afektow i rad zbawiennych; aby na 
zafzczyt wiary S. Katolickiey, murem nieprzelomanym 
Chrześciańftwa, i na potym przeciw pogańftwu była: 
wyproé icy tęłafke, aby fynowie icy, arma religionis de- 
fenfioni cifecrata{ iako o nafzych orežach Cudzoziemiec 
mowił] nie na fig w opłakaney niezgodzie, ale na nie- 
przyiaciol imienia Chrzefcianfkiegoi Polfkiego zgo- 

dnie wfzyfcy obrocili. Amen. | 


A. M. D. G. 
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